
Naudojimo instrukcija
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Prašome prieš naudojimą atidžiai
perskaityti šią instrukciją!

Paleidimo įrenginys su oro kompresoriumi

KS JSP-1200 



Paleidimo įrenginys turi šias funkcijas

PALEIDIMO ĮRENGINYS SU ORO KOMPRESORIUMI 1

ĮVADAS

Dėkojame, kad pasirinkote Könner & Söhnen® produktus. Šioje instrukcijoje pateiktas trumpas 
saugumo, surinkimo ir naudojimo aprašymas. Daugiau informacijos galite rasti oficialaus importuotojo 
svetainėje pagalbos skyriuje: konner-sohnen.com/pages/instructions
Taip pat galite eiti į pagalbos skyrių ir atsisiųsti instrukciją nuskaitydami QR kodą arba apsilankę oficialaus 
importuotojo Könner & Söhnen® svetainėje adresu www.konner-sohnen.lt

Prašome atidžiai perskaityti šią instrukciją prieš naudojimą!Prašome atidžiai perskaityti šią instrukciją prieš naudojimą!

Gamintojas Könner & Söhnen® pasilieka teisę atlikti pakeitimus, kurie gali būti neatsispindėję šioje 
instrukcijoje, būtent:
- Gamintojas pasilieka teisę keisti įrenginio dizainą, konfigūraciją ir konstrukciją.
- Šioje instrukcijoje pateikti vaizdai ir brėžiniai yra tik orientaciniai ir gali skirtis nuo tikrųjų įrenginio dalių 
bei užrašų ant įrenginio.
Kontaktinę informaciją, kuria galite naudotis iškilus problemoms, rasite šios instrukcijos pabaigoje. 
Visa šioje instrukcijoje pateikta informacija yra aktuali leidimo metu. Dabartinį įgaliotų aptarnavimo centrų 
sąrašą galite rasti oficialaus importuotojo svetainėje www.konner-sohnen.lt

Nepaisant šiuo ženklu pažymėtų rekomendacijų, gali būti 
padaryta sunkių sužalojimų arba įvykti operatoriaus ar 
trečiųjų asmenų mirtis.

Naudinga informacija dirbant su įrenginiu.

DĖMESIO – PAVOJUS!

SVARBU!
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Belaidis oro 
kompresorius

Paleidimo įrenginys Įrenginių įkrovimo 
funkcija

Žibintuvėlio funkcija

Paleidimo įrenginys KS JSP-1200 gali akimirksniu užvesti 12 V transporto priemones 
su iki 8,0 litro benzininiais arba 4,0 litro dyzeliniais varikliais. Norint išvengti saugos 
pavojų, nerekomenduojama užvesti automobilio su netinkamai įkrautu arba silpnu 
akumuliatoriumi.



PAGRINDINĖ APŽVALGA 2

Gamintojas pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo atlikti 
konstrukcijos, komplektacijos ar techninių parametrų pa-
keitimus, nepatirdamas įsipareigojimų. Šioje instrukcijoje 
pateiktos iliustracijos yra scheminės ir gali skirtis nuo fak-
tinio įrenginio išvaizdos ar savybių.

SVARBU!

1. Oro žarnos jungtis
2. Oro kompresoriaus jungiklis
3. Slėgio mažinimas
4. Režimo pasirinkimas
5. Slėgio padidinimas
6. Išmanusis skaitmeninis ekranas
7. DC jungtis / išėjimas gnybtų prijungimui prie 
    paleidimo įrenginio
8. Maitinimo jungiklis
9. Įkrovimo prievadas
10. USB išėjimai

PAKUOTĖJE YRA:PAKUOTĖJE YRA:
•	 Paleidimo įrenginys
•	 Pakuotė
•	 Naudojimo instrukcija
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TECHNINIAI DUOMENYS 3
Modelis KS JSP-1200 parametrai Vertė

Akumuliatorius 14000 mAh

Maksimalus oro slėgis 150 psi 

USB išėjimas 2x5V/2А

USB įėjimas 5V/2А

Nominali paleidimo srovė 600 A

Didžiausia srovė 1200 A

Įkrovimo laikas 4-5 valandos

Išmatavimai (I×P×A) 200×130×52 mm

Grynasis svoris 1.45 kg

Darbinė temperatūra (-20 °C) – (+60 °C)
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11. Išmanieji gnybtai
12. USB įkrovimo kabelis
13. Antgaliai + priedų laikymo maišelis
14. Oro žarna
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KAIP NAUDOTI LED AVARINĮ APŠVIETIMĄKAIP NAUDOTI LED AVARINĮ APŠVIETIMĄ
Paspauskite ir palaikykite mygtuką 3 sekundes, kad įjungtumėte 
žibintuvėlį. Po įjungimo šviesos režimas keičiasi iš pastovios šviesos 
į mirksinčią, tada į SOS pagalbos signalą. Dar kartą paspauskite ir 
palaikykite 3 sekundes, kad išjungtumėte žibintuvėlį.

FUNKCIJOS / VEIKIMAS 4

Įrenginys tinkamas tik 12 V akumuliatoriams!ĮSPĖJIMAS!

KAIP UŽVESTI AUTOMOBILĮ SU IŠSIKROVUSIU AKUMULIATORIUMI:KAIP UŽVESTI AUTOMOBILĮ SU IŠSIKROVUSIU AKUMULIATORIUMI:

Prieš užvesdami automobilį, įsitikinkite, kad įrenginio įkrovos lygis yra daugiau nei 20 %.

2 ŽINGSNIS: 2 ŽINGSNIS: Prijunkite akumuliatoriaus 
gnybtus prie teigiamo ir neigiamo automo-

bilio akumuliatoriaus polių (raudonas – prie 
teigiamo, juodas – prie neigiamo).

1 ŽINGSNIS1 ŽINGSNIS: : Atidarykite silikoninį 
dangtelį ant įrenginio ir įkiškite aku-

muliatoriaus gnybtų jungtį į atitinkamą 
įrenginio lizdą.

3 ŽINGSNIS3 ŽINGSNIS: : Užveskite variklį. Nenaudokite palei-
dimo įrenginio ilgiau nei 3 sekundes iš eilės. Tarp 
bandymų užvesti padarykite 1 minutės pertrauką, 

kad paleidimo įrenginio baterija galėtų atvėsti.

4 ŽINGSNIS4 ŽINGSNIS: : Išjunkite kištuką iš paleidimo 
įrenginio pirmiausia, tada nuimkite gnybtus 

nuo akumuliatoriaus polių.

Kai prijungimas sėkmingas, indikatorius užsidega žaliai.
Raudonas indikatorius rodo, kad tiekimo įtampa per maža arba teigiamas ir neigiamas elektrodai supainioti 
vietomis.

ĮRENGINIŲ ĮKROVIMO FUNKCIJA:ĮRENGINIŲ ĮKROVIMO FUNKCIJA:
Įjunkite USB įkrovimo laidą į įrenginio 5V/2A USB jungtį. Kitą laido galą prijunkite prie mobiliojo telefo-
no ar kito skaitmeninio įrenginio. Po prijungimo paspauskite mygtuką SWITCH (įrenginio jungiklį), kad 
pradėtumėte maitinimo tiekimą.

Įrenginys apsaugotas nuo perkaitimo. Jei įrenginys perkaista, raudonas indikatoriaus signalas dega nuolat, 
o garsinis signalas skleidžia 2 pyptelėjimus per sekundę. Pašalinus gedimą, garsinis signalas grįžta į įprastinį 
režimą. Apsauga nuo perkaitimo įsijungia esant 80 °C temperatūrai.
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1. Prieš naudodami įrenginį, atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją.
2. Įrenginys neturi būti naudojamas kaip automobilio akumuliatoriaus pakaitalas.
3. Laikykite vaikus ir gyvūnus atokiau nuo įrenginio darbo zonos.
4. Naudokite paleidimo įrenginį tik 12 V akumuliatoriams.
5. Laikykite gnybtus ir jų kontaktinius taškus švarius bei sausas. Niekada nesujunkite gnybtų tarpusavyje.
6. Venkite naudoti įrenginį šalia sprogių medžiagų, degių dujų ar dulkėtose vietose.
7. Saugokite įrenginį nuo perkaitimo, nerūkykite šalia jo, neeksponuokite drėgmei ir nenaudokite šalia 
atviros liepsnos. Niekada nepanardinkite į vandenį.
8. Įrenginys neturi būti laikomas aukštesnėje nei 60 °C temperatūroje.
9. Užvedus transporto priemonę, atjunkite įrenginį nuo akumuliatoriaus per 30 sekundžių, kad išvengtumėte 
pažeidimų.
10. Nenaudokite šio įrenginio kitų prietaisų įkrovimui per paleidimo kabelį.
11. Įkrovimo metu visada prižiūrėkite įrenginį.
12. Naudojant įrenginį su netinkama srove ar įtampa, gali sutrikti įkrovimas, sumažėti akumuliatoriaus talpa 
ar įrenginio veikimas. Tai pavojinga ir gali sugadinti įrenginį.
13. Jei įrenginys nenaudojamas ilgiau nei 3 mėnesius, prieš naudojimą jį būtina įkrauti, kad būtų išlaikytos 
normalios veikimo savybės.

ORO KOMPRESORIAUS FUNKCIJAORO KOMPRESORIAUS FUNKCIJA

Prijunkite vieną oro žarnos 
galą prie oro angos

Prijunkite kitą oro žarnos galą 
prie padangos vožtuvo

Paspauskite mygtuką M, kad pasirink-
tumėte režimą (automobiliai, motociklai, 

dviračiai, sporto įranga)

Įjunkite oro pūtimo jungiklį – įrenginys 
pradės pūsti orą ir automatiškai sustos, kai 

bus pasiektas nustatytas slėgis

Po prijungimo paspauskite 
mygtuką, kad įjungtumėte 

įrenginį

ĮSPĖJIMAS 5

Įrenginys turi apsaugą nuo viršsrovės. Jei apsauga suveikia, įrenginys automatiškai išsijungia, įsijungia ap-
saugos indikatorius, o garsinis signalas skleidžia 4 pyptelėjimus per sekundę. Kai gedimas pašalinamas, 
indikatorius iš karto grįžta į įprastą būseną.

Rekomenduojama naudoti AC adapterį, kurio išėjimo galia ne 
mažesnė kaip 5V/1A, o geriausia 5V/2A, kad būtų užtikrintas tinkamas 
įkrovimas. Galima naudoti išmaniojo telefono ar planšetinio kompiu-
terio įkroviklį.

TYPE-C

Įstatykite atitinkamą adapterį ir įkrovimo kištuką 
į įrenginio USB Type-C įėjimo prievadą.
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GARANTINIO APTARNAVIMO SĄLYGOS 6

14. Niekada neatlikite veiksmų, galinčių sukelti mechaninius įrenginio pažeidimus.
15. Nenaudokite įrenginio ar jo nedemonstruokite be gamintojo leidimo.
16. Jei įrenginio korpusas pasikeitęs, teka skystis arba skleidžia nemalonų kvapą — nedelsdami nutraukite 
naudojimą.
17. Jei iš akumuliatoriaus teka rūgštis, nelieskite jos plikomis rankomis. Jei rūgštis pateko ant odos ar akių, 
nedelsiant nuplaukite dideliu kiekiu šalto vandens ir muilo, akis skalaukite mažiausiai 10 minučių. Jei reikia, 
kreipkitės į gydytoją.
18. Įrenginyje yra ličio akumuliatorius, kurį reikia utilizuoti pagal jūsų šalies teisės aktus.
19. Prijunkite paleidimo kabelį tiksliai pagal instrukciją.
20. Niekada nebandykite užvesti automobilio nuolatiniu režimu! Naudojant standartinę galią, užvedimo 
ciklas neturi trukti ilgiau nei 3 sekundes, o tarp ciklų turi būti ne mažiau kaip 1 minutės pertrauka. 
Nedarykite daugiau nei trijų bandymų iš eilės.
21. Po automobilio užvedimo su paleidimo įrenginiu šis gali įkaisti. Todėl neįkraukite įrenginio bent 8–10 
minučių po naudojimo.
22. Naudokite tik paleidimo kabelį, pateiktą kartu su įrenginiu.
23. Nenaudokite įrenginio įkrovimui iškart po automobilio užvedimo.
24. Niekada nenaudokite įrenginio tuo pačiu metu tiek automobilio akumuliatoriaus užvedimui, tiek jo 
vidinės baterijos įkrovimui.

Tarptautinė gamintojo garantija galioja 1 metus ir pradedama skaičiuoti nuo pirkimo datos. Jei pagal 
vietos teisės aktus garantinis laikotarpis yra ilgesnis nei vieneri metai, prašome kreiptis į vietinį platintoją. 
Pardavėjas, parduodantis įrenginį, yra atsakingas už garantijos suteikimą. Jei įrenginys sugenda garantiniu 
laikotarpiu dėl gamybos defektų, jis bus pakeistas tokiu pačiu nauju įrenginiu arba suremontuotas.
Visi dėl gamintojo kaltės atsiradę gedimai garantiniu laikotarpiu šalinami nemokamai. Remontas atliekamas 
tik pateikus tinkamai užpildytą garantinį taloną, pirkėjo parašą, patvirtinantį garantijos sąlygų priėmimą, 
ir pirkimo dokumentą (kasos čekį, sąskaitą arba kvitą). Jei šių dokumentų nėra, garantinis remontas 
neatliekamas. Jei garantiniame talone yra klaidų, nepatvirtintų pardavėjo antspaudu ar parašu, arba įrašai 
yra neįskaitomi, garantinis remontas nevykdomas, o talonas laikomas negaliojančiu. Įrenginys priimamas 
remontui švarus ir pilnas, o pakeistos dalys tampa serviso centro nuosavybe.
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DIMAX INTERNATIONAL GmbHGamintojas:

Flinger Broich 203, 40235 Diuseldorfas, VokietijaAdresas:

Paleidimo įrenginys su oro kompresoriumi „Könner & Söhnen“Produktas:

Taikomos EB direktyvos:

Taikomi standartai:

Išdavimo data:                2023-08-10
Išdavimo vieta:                   Diuseldorfas
Direktorius:                      Fomin P. 

Nr. 158

Šis pareiškimas grindžiamas vienkartiniu aukščiau nurodyto produkto įvertinimu. Tai nereiškia 
visos gamybos įvertinimo ir nesuteikia teisės naudoti bandymų laboratorijos logotipo. 
Gamintojas privalo užtikrinti, kad visa serijinė produkcija atitiktų šiame pranešime aprašyto 
produkto pavyzdį.

2014/30/ES Elektromagnetinio suderinamumo direktyva (EMC)
ES RoHS 11/65/ES
2015/863/ES

Mes, DIMAX INTERNATIONAL GmbH, patvirtiname, kad aukščiau nurodytas produktas atitinka Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvų 2014/30/ES (Elektromagnetinio suderinamumo direktyva) reikalavimus. CE ženklas gali būti 
naudojamas gamintojo atsakomybe. Atlikus atitikties vertinimą ir įvykdžius visus taikomus ES teisės aktų 
reikalavimus, produktas laikomas atitinkančiu visoms susijusioms direktyvoms.

Tipas / modelis: KS JSP-1200

EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

Toliau nurodyti produktai buvo išbandyti pagal nurodytus standartus ir atitinka Europos 
Bendrijos Elektromagnetinio suderinamumo direktyvos (EMC) 2014/30/ES reikalavimus.

ES Atitikties deklaracija



KONTAKTAI
Deutschland: Deutschland: 
Hergestellt unter Lizenz und Kontrolle der  
DIMAX International GmbH.
Importeur und Vertreter in Deutschland:  
DIMAX International GmbHFlinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Deutschland. Produziert in VRC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

European Union: European Union: 
Manufactured under license and control of DIMAX 
International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Duesseldorf,Germany.
Importer and representative in Netherlands DIMAX 
International Poland Ltd,Południowa 8 st, 05-830  
Stara Wieś, Poland. Assembled in PRC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

Polska:Polska:
Wyprodukowano na licencji i pod kontrolą DIMAX 
International GmbH,Flinger Broich 203,  
40235 Duesseldorf, Niemcy.
Importer i przedstawiciel w Polsce:  
DIMAX International Poland Sp.z o. o. ul. Południowa 8,  
05-830 Stara Wieś, Polska. Zmontowany w CRL.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.plwww.konner-sohnen.pl

France:France:
Fabriqué sous licence et contrôle de DIMAX 
International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Allemagne. 
Importateur et représentant en France et en Belgique 
DIMAX International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Pologne. Assemblé en RPC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.frwww.konner-sohnen.fr

España:España:
Fabricado bajo licencia y control de DIMAX 
International GmbH, Flinger Broich 203, 40235 
Düsseldorf, Alemania. 
Importador y representante en España de DIMAX 
International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Polonia.  
Ensamblado en la República Popular China. 
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.eswww.konner-sohnen.es

Україна:Україна:
Виготовлено за ліцензією та під контролем 
DIMAX International GmbH,Flinger Broich 203, 
40235 Дюссельдорф, Німеччина. 
Імпортер та представник в Україні:  
ТОВ “ТЕХНО ТРЕЙД КС”вул. Електротехнічна 47, 
02232, м. Київ, Україна. Змонтовано в КНР
www.konner-sohnen.com.uawww.konner-sohnen.com.ua

The United KingdomThe United Kingdom: : 
Innovation Trade Ltd.,63/66 Hatton Garden Fifth Floor,  
Suite 23, London, EC1N 8LE, info.uk@dimaxgroup.de
Technical supportTechnical support
amazon@dimaxgroup.com
konner-sohnen.com.ukkonner-sohnen.com.uk


